AprymeHTH cydacHoi inonorii: «HecTaya» i «b6axaHHA» y TEKCTI

apXeTunHui  xapakrtep. TyT CKOHLEHTPOBaHI apXeTUNM BJIaJAH, BIUIUBY,
naTpilapXaibHOCTI, (PaJOUEHTPU3MY, TOMY IUJIKOM CIIYIIHO HOr0O 1HTEPIpPETyBaTH Ha
3aca/iax NCUXO0aHATITUYHOI KPUTHKH.
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CUHOHIMIYHI BUCJIOBJIEHHSI 3
HEJJOCTATHICTIO BUPAKEHHS (Ha matepiadi
(ppaHy3bKOI XyI10KHBOI IP03H XX CTOJITTH)
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Abstract
The synonymic utterances with the insufficiency of

expression in inter- and intraco(n)texts (distant and contact

linguistic and situational contexts) are considered in this
research as virtual (linguistic) synonymic transforms of the primary (pivotal)
structure actualized in the form of ludic compressed (most often elliptic)
grammaticalized (conventional in language and in discourse) and typical
(conventional in discourse but non-conventional in language) and atypical (non-
conventional in language and in discourse) agrammaticalized preferential options. In

the process of choosing and realization of these structures the author comes into
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linguistic game using the strategies of the complication of the interpretation of the
information according to some communicative intention or the pragmatic planning of
the narration. The addressee implicated in the recipient’s linguistic game interiorizes
the exteriorized constructions with insufficiency of expression but he is defeated in
the bilateral game because of the impossibility of the inverse (discourse — language)
reconstruction of the virtual primary structure.

Keywords: insufficiency of expression, inverse reconstruction, linguistic
game, ludic, primary structure, synonymic utterance, preferential option.

CUHOHIMIYHI BHUCIIOBJIEHHS 13 HEJOCTATHICTIO BHUPAXKECHHS B I1HTEpP- Ta
1HTpadgpacTUUHOMY KO(H)TEKCTaX (AUCTAHTHOMY Ta KOHTAKTHOMY JIIHIBICTUYHOMY Ta
CUTYaTHBHOMY KOHTEKCTaX) BU3HAYEHO B IIbOMY JIOCIII>)KEHH1 SIK BIpTyaibH1 (MOBHI1)
CUHOHIMIYHI TpaHCPOpPMU TMEPBUHHOI (CTPUIKHEBOI) CTPYKTYpH, akKTyasli30BaH1
y BUTJISA/I JIFOJAMYHUX KOMIIPECOBAHMX (HaWJacTime eTiNTHYHHMX) TpaMaTH30BaHHUX
(ycraleHMX B MOB1 Ta MOBJIEHHI) Ta THUIOBUX (yCTaJ€HUX B MOBJICHHI Ta
HEyCTaJIeHUX B MOBi) a00 HETHUNOBUX (HEYCTaJ€eHHUX B MOBI Ta MOBJICHHI)
arpamMaTU30BaHUX MpedepeHITiaTbHUX OMITIH.

Y mpomeci Bubopy Ta peamizamii JIOJAYHUX KOHCTPYKIIHM, 30Kpema
CHHOHIMIYHMX BHUCJIOBJICHb, AaBTOP BHUKOPHUCTOBYE CTpaTerii MOBHOI Tpu 3
MoJIETIIIEHHS a00 YCKJIAJHCHHS 1HTEpIpeTallii MoBIIOMJICHHS PEIUIIIEHTOBI 3T1THO 3
IIEBHOIK) KOMYHIKAaTUBHOKO 1HTEHIII€I0 200 MparMaTUYHUM IJIaHYBaHHSAM PO3IOBIII.
Anpecart, 31 cBOro 60Ky, IHTEpPIPETYE MojaHy iHGOPMAIliIO 3a JOIIOMOT0I0 3BOPOTHOT
peKOHCTPYKIii (Bix ¢izmuHOoro A0 adizsMIHOro (MOBIEHHS — MOBA) BIpTyaJdbHUX
TpaHCcHOpMaIITHIX MPOIIECIB, HAMaraeTbes pO3mi3HATH aBTOPCHKUI
KOMYHIKaTUBHUN HaMip 3 akTyaji3aiii JIOJUYHUX CTPYKTYyp Ta BU3HAYAE CTYIIHb
KO(H)TEKCTyaJIbHOI MNEPTUHEHTHOCTI MEPBUHHOT CTPYKTYpHU Ta BCIX CHHOHIMIYHHX
tparncGopMmiB. OTKe, 10 MOBHOI TP 3aITy9arOThCS MOBEIIb 1 PEUMITIEHT 13 PI3HUMU
ITPOBUMHU  CTpATETiIMH Ta pOJSIMU. ABTOp Ta IHTEPIPETATOpP PYXArOThCA B
MPOTUJICKHUX HAMpsIMax: aBTOpP — Bi YMOTJISTHOTO 3aayMy JO0 MaTepiabHOi
JTUCKYpPCUBHOI (hOpMU; THTEpHpPETATOpP — Bl (POPMH aKTyai30BaHOTO BHUCIJIOBJICHHS,

0 COPUMMAETBCA HUM, JI0 HOTO MOXJIMBOI aOCTpaKTHOI Ta YABHOI INEPBUHHOI
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CTpyKTypH. OCTaHHSI KPEaTUBHO PEKOHCTPYIOETHCS apecaToM Ta CTAHOBUTH aHAJIOT
aBTOPCHKOTO 33yMy MEBHOTO MParMaTUYHOro MJIaHyBaHHS PO3MOBIII.
Excrepiopuzaliii aBTOpOM CHHOHIMIYHHMX CTPYKTYp 13 HEJOCTaTHICTIO
BUpaXeHHs, TOOTO BUCJIOBJIECHb, «II0 HE BIANOBIAAIOTH 3aJaHid (yHKIIT (ICHOCTI,
excrpecuBHoCcTi Toro)» (Frej, 2006: 17), mpu3BoAMTh A0 TMOpa3KH ajpecata y
nBOOIYHIM MoOBHIN rpi. Ak 3a3nHauae JI.X. CanbmaH, «MEHTallbHA 1HTEpIpPETATUBHA
MallHa CIiBPO3MOBHHUKA BeJl€ MOro 710 BIOBIIOBAHHS Ta MPOPAaXyBaHHS IMILTIUTHOT
iH(popMallii, MmepeBIpUTH MPABUIBHICTH AKOI yacTo ckimagHo» (Salman, 2013: 21).
OCHOBHOIO NMPUYMHOIO HEPO3YMIHHS a00 HEMpaBWIIBLHOI IHTEpHpeTalii aBTOPCHKOTO
NOBIJIOMJICHHS € BIICYTHICTb VY CBIIOMOCTI ajpecaTa TNEpPBHHHOI CTPYKTYpH
JOJJUYHOTO0 CUHOHIMIYHOTO TpaHCPOPMY, SIKUN aKTyali3y€e€ThCs MOBLIEM.
[IpencraBumMo cxXxeMaTUYHO TIPOLECH EKCTepiopu3alii Ta 1HTepiopHu3alii

JJIOJUYHHUX CHHOHIMIYHHMX BUCJIOBJIEHbD 13 He}]OCTaTHiCTIO BHPAKCHHA:

MOBa
BUOIp JIFOIMYHOT KOHCTPYKIIi1 HEMOJKJIUBICTh 3BOPOTHO PEKOHCTPYIOBATH
/
TICPBUHHY cqzyKTypy
aZpecaHT aapecar
MOBJIEHHS

eKCTepiopﬁaauiﬂ CUHOHIMIYHOT'O 1HTepiopu3aIlisi CHHOHIMIYHOTO
BHCJIOBJIEHHS 13 HEJIOCTATHICTIO BUCJIOBJIEHHS 13 HEIOCTATHICTIO
BHUPaKCHHS BUPaKCHHS

Man.1 Excrepiopu3zaiiis Ta iHTepiopHU3allist CTPYKTYp 13 HEIOCTATHICTIO

BUPaXXECHHSI y TIpoIieci TBOOIYHOT MOBHOI IpH

[IpoimocTpyemMo HEBAAUY aapecara, 3aIydeHOoro 10 ABOOIYHOT MOBHOI TpH, HA
KOHKPETHUX MPUKIIAIaX JIIOJNYHUX CHHOHIMIYHUX TTpedepeHITIaIbHIX OTITIN:

1. Car pourquoi ou ? (Beckett, 1980: 9).

VY nepBUHHINA NPOMO3UIII HABEIEHOI HETUIIOBOI arpaMaTU30BaHOI CTPYKTYpH,

o0y 1oBaHoO1 3a «iHAMUBiIyaIbHUM TIpoekTom» (Megentesov, 1993:78) nucbMeHHUKa,
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13 (IHAJBHUM EINIICUCOM MOKE MICTUTUCS IHIIUA NUTAIBHUM 3aiiMEeHHUK abo
Cy0’€KTHO-IPEIUKATHE CIIOAYYEHHS, HEBUPaXXEHI HI B KOHTAaKTHOMY, HI B
JTUCTAaHTHOMY KO(H)TEKCTax, 1[0 CIPUYMHSE MOpa3Ky ajpecara B MOBHIN rpi, TOOTO
HEMOJXKJIUBICTh 3BOPOTHOTO PEKOHCTPYIOBAHHSA BIPTyaJllbHUX TpaHCcHOpMaliiHUX
MPOLIECIB:
Mais brusquement vous coupez a travers la haie et disparaissez clopin-clopant
vers l’est a travers champs.
Pourquoi dans un autre noir ou dans le méme ? Et qui le demande ? Et qui
demande, Qui le demande ? Et répond, Celui qui qu’il soit qui imagine le tout.[...]
(2) Leurs tétes ! (Conchon, 1978: 144).
Hapenene Buie jroauyHe rpaMaTU30BaHE MOHOMPEIUKATHBHE BUCIIOBIICHHS
3 IHIIAJIBHUM €JIIINCUCOM TaKOX LIIOCTPYE HEBAAILY ABOOIUHY MOBHY TPy, OCKUIbKH
BOHO XapaKTEPHU3YEThCS HEAOCTATHICTIO BUPAKCHHS B iHTpa- Ta iHTEp(HPACTUIHOMY
ko(H)rekctax. IlucbMeHHUK oOupae TpUIlOM  YCKJIAQOHEHHS  1HTeprpeTarlii
NOBIJIOMJICHHSI Ta pPO3MI3HABaHHS MOro KOMYHIKaTUBHUX CTpatrerid, sSKui
YHEMOKJIMBJIIOE TPaBUIBHY 3BOPOTHY PEKOHCTPYKIIIO BIPTyalibHOi MMEPBUHHOT
CTPYKTYpH, TOMY IO 1HTYIISA ajpecaTa MiJKa3zye HOMY BEIMKHA BHOIP MOMKIUBHUX
iMIUTIKOBaHHX Cy0’exTHO-IpeanKaTHUX cronydenb: il fallait voir, elle voulait voir,
elle se représentait / s’'imaginait, ne se représentait pas / ne s’imaginait pas Tomro.
Hapite y mmpokomMy KO(H)TEKCTI BIPTyaJlbHUH KOMIUIEKC pedepeHTiB He
aKTyalTi3yIOThCS aBTOPOM:
Avec quel plaisir ne leur annonce-t-elle pas qu’elle a tout hypothéqué, qu’elle
a dd, la maison, le parc, tout !
Leurs tétes !
La téte de sa fille Jeanne, cette enfant qu’elle portait quand elle fut assez
inspirée (assez folle ?) pour sauter du train qui l'emmenait en déportation |...]
(3) Je suis resté longtemps sans entendre d’une oreille, j’avais dii... (Simon,
1984: 43).
3BOpPOTHA PEKOHCTPYKIIS CTPUIKHEBOI IMPOMO3MIlT ITMTOBAHOI KOMIIPECOBAHOL

CHHOHIMIYHOI TpedepeHuiabHOl oniii 3 (¢IHATBHOI CYNpeci€l0 1H(IHITUBHOTO
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ejeMeHTa abo CroJiydeHHs 1H(IHITUB + 0AaTOK BUIAETHCS HEMOKIIMBOIO, OCKUIBKH,
Mo-Tepiie, B Mpe- Ta MOCTTEKCTaX HE EKCIUIIKYIOThCS €JIMIHOBaHI peQpepeHTH, Mo-
Apyre, TEMIOPAIBHUHN TUTaH eIINTUYHOI CTPYKTypH (TumrockBammnepdekr j'avais di)
nepeaoavae 6€37114 pI3HOMaHITHUX IHTEPIIPETallii ajapecaToM Mo jaHoi iHpopMarlii:

Elle avait a cette époque tout reporté sur papa promu a ['emploi de modeéle
familial, de vivante incarnation du génie, de [’honneur et du courage malheureusx,
peut-étre une incestueuse et inassouvissable passion dont elle portait, toujours avec
la compensatrice fierté du devoir librement accepté, le poids, la douleur, considérant
d’un air de blame outragé l’éducation des enfants de ce frere coupablement aimé,
comme si c’était la un soin qui eit dit normalement lui échoir et dont elle était, par
un supplément de cruauté, injustement frustrée.

Je suis resté longtemps sans entendre d ‘une oreille, j 'avais dii...

Frustrée.

A Denterrement de papa elle marchait les yeux secs, impassible. Visages
ténebreux des femmes sous les voiles de crépe avec le blanc d’un mouchoir. [...]

HenocratHicTh  BUpaK€HHS ~ aHAJI30BaHOiI  KOHCTPYKIi  TOSICHIOETHCS
KOMYHIKATUBHOIO IHTEHI[IEI0 aBTOpa IepelaTh MOTIK IMEepepUBUACTHX IYMOK, IO
BUSIBISIETBCS B peakTyamizallii Bike BBeaeHoro pedepenra (frustrée) y Burmsmi
eMNTUIHOT KOHCTPYKIIIT micas GiHAIBHOT CyTpecii KoMIUIeKCy pedepeHTiB.

Takum yuHOM, OISUIBHICTH aapecaTa i3 PO3KOIYBAHHS «PO3MHUTHX CMHUCIIBY
Vitgenshtejn, 1994: 84] cHHOHIMIYHMX KOHCTPYKIIiH 13 HEIOCTATHICTIO BUPaKECHHS
BUJIA€THCS HEPE3YJIbTATUBHOIO, OCKUIBKM aBTOPChKA MOBHAa Tpa SIK 3/IaTHICTh
aJpecanTta 10 cnenu(piqHOro (HECTaHAAPTHOTO) BUKOPUCTAHHS KOHBEHIIIOHALHOTO
JTHTBICTUYHOTO KOAYy € OararodakTOpHUM TIPOIECOM YHCIECHHOT i1HTeprpeTarii
KO(H)TEKCTyalli30BaHUX MPOCTUX (CHIB) Ta CKIAJHUX (CHHTarM Ta MPOMO3UIII)
MOBHUX 3HaKiB.
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KOT'HITUBHI BUKPUBJIEHHA B CYCHIJIBHIN
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Abstract

Persons of famous writers are first of all certain images or myths. Gradually
they become stable stereotypes and are fixed in the collective consciousness of
national culture. ldeological societies create these images in accordance with declared
political values. Important in this process is the ideologically beneficial ideological
concept of the chosen writer. Purposeful consolidation in the collective consciousness
of the desired image leads to its stereotyping and formalization. The collective
consciousness more easily decodes the simplified image of the writer, perceives him
as an objective reality. Such an image remains stable even in conditions of freedom
of speech and pluralism. This situation is the result of cognitive bias, which in
cognitive psychology are understood as systematic errors in thinking or pattern
deviations in judgments. These errors are the result of the influence of dysfunctional
external beliefs imposed on a person by society or another person. It is more difficult
to overcome such cognitive deviations, because it is necessary to consistently and
purposefully use the social mechanisms of transformations of stereotypical patterns

150



